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See the notice on TED website

245353-2026 - Competition
Bulgaria – Furnishing – Доставка и монтаж на професионално обзавеждане за „Домашен 
социален патронаж – Община Свиленград
OJ S 70/2026 10/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Email: petrova_opksk@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка и монтаж на професионално обзавеждане за „Домашен социален 
патронаж – Община Свиленград
Description: Предметът на обществената поръчка включва доставка и монтаж на 
професионално обзавеждане за нуждите на: „Домашен социален патронаж – Община 
Свиленград“ в изпълнение на Проект „Подобряване и модернизация на материалната 
база на Домашен социален патронаж – Община Свиленград“, съгласно сключен Договор 
за съвместна дейност между Фонд „Социална закрила“ и община Свиленград по Целева 
програма „Подобряване на материалната база на Домашен социален патронаж“. 
Доставката и монтажа на професионалното обзавеждане включва следните артикули: -
Работен шкаф от неръждаема стомана с плъзгаща се врата 1,6 м – 1бр -Работен шкаф 
от неръждаема стомана с плъзгаща се врата 1,4 м-1 бр -Компактна количка за тави-2 бр 
Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и 
задълженията на възложителя и на изпълнителя, са съгласно: проекта на договор; 
техническата спецификация; техническото и ценовото предложение на изпълнителя.
Procedure identifier: 3cb70136-ce25-41b9-b2ea-8c6f8c011901
Internal identifier: 576616
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39200000 Furnishing

2.1.2.  Place of performance
Town: Свиленград
Postcode: 6500
Country subdivision (NUTS): Хасково (BG422)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 553,05 EUR

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/245353-2026
mailto:petrova_opksk@abv.bg
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2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки;Свързани лица по смисъла на 
параграф 2, т.45 от ДР на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни кандидати или 
участници в една и съща процедура. Липсата на горепосочените обстоятелства се 
декларират в ЕЕДОП.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка и монтаж на професионално обзавеждане за „Домашен социален 
патронаж – Община Свиленград
Description: Предметът на обществената поръчка включва доставка и монтаж на 
професионално обзавеждане за нуждите на: „Домашен социален патронаж – Община 
Свиленград“ в изпълнение на Проект „Подобряване и модернизация на материалната 
база на Домашен социален патронаж – Община Свиленград“, съгласно сключен Договор 
за съвместна дейност между Фонд „Социална закрила“ и община Свиленград по Целева 
програма „Подобряване на материалната база на Домашен социален патронаж“. 
Доставката и монтажа на професионалното обзавеждане включва следните артикули: -
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Работен шкаф от неръждаема стомана с плъзгаща се врата 1,6 м – 1бр -Работен шкаф 
от неръждаема стомана с плъзгаща се врата 1,4 м-1 бр -Компактна количка за тави-2 бр 
Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и 
задълженията на възложителя и на изпълнителя, са съгласно: проекта на договор; 
техническата спецификация; техническото и ценовото предложение на изпълнителя.
Internal identifier: 576616

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39200000 Furnishing

5.1.2.  Place of performance
Town: Свиленград
Country subdivision (NUTS): Хасково (BG422)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 70 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 553,05 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Общата максимална стойност е 1 553,05 евро без ДДС. При 
изготвяне на ценовото предложение, всеки участник следва да се съобрази с 
посочената обща максимална стойност на поръчката. Оферти, надхвърлящи посочената 
обща максимална стойност на поръчката, ще бъдат отстранявани, поради 
несъответствие с това предварително обявено условие. Всеки участник посочва цените 
за предвидените дейности в Ценово предложение – Образец № 2.Всички суми в 
ценовото предложение, следва да бъдат изписани и изчислени до втория знак след 
десетичната запетая. При каквито и да е несъответствия и грешки, както и аритметични 
грешки констатирани в ценовото предложение, участникът ще бъде отстранен. 
Плащанията по изпълнението на договора ще се осъществяват съгласно Проекта на 
договор . Проектът се изпълнява, съгласно сключен Договор за съвместна дейност 
между Фонд „Социална закрила“ и община Свиленград. Проектът ще се изпълнява с 
финансиране от Фонд „Социална закрила“ и 24% съфинансиране от Община 
Свиленград. Доставката и монтажа на професионалното обзавеждане ще се извършва в 
срок до 70 (седемдесет) календарни дни, считано от датата посочена във Възлагателно 
писмо, изпратено от Възложителя до Изпълнителя. Изпълнителят уведомява 
Възложителя предварително и своевременно за датата и часа на планираното 
пристигане на доставката. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 10 
(десет) % от стойността на договора без ДДС . По отношение Гаранцията важат 
разпоредбите на чл. 111 от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, за 
който е налице някое от основанията за отстраняване, посочени в чл. 107 от ЗОП. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
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подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Участниците посочват в офертата 
подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да 
използват такива. В този случай те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. Когато кандидатът или участникът използва капацитета 
на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като 
представи документи за поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или 
участникът ще използва техния капацитет и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от процедурата.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на обществената поръчка за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. Минимално ниво: През последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, участникът да е изпълнил доставка 
на метален шкаф. Удостоверяване: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез представяне на единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: 
„Технически и професионални способности“, поле: „За поръчки за: извършени доставки 
от конкретния вид“, с посочване на стойностите, датите и получателите на доставките 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Доказване: Документи за доказване 
(представят се само при условията на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) - Списък на 
доставките идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през последните 
три години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. 
Забележка: При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта.
Description: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане: „най-ниска цена” ( чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). При констатирани необичайно 
благоприятни оферти се прилага чл. 72 от ЗОП.
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5.1.11.
 
Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/576616
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/576616
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 12/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 10 Months
Information about public opening: 
Opening date: 14/05/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Registration number: 000903825
Postal address: бул. БЪЛГАРИЯ №.32
Town: гр.Свиленград
Postcode: 6500
Country subdivision (NUTS): Хасково (BG422)
Country: Bulgaria

https://app.eop.bg/today/576616
https://app.eop.bg/today/576616
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Contact point: Албена Петрова
Email: petrova_opksk@abv.bg
Telephone: 037974370
Internet address: https://www.svilengrad.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/12742
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 220b1174-315f-4ceb-83db-1dc065aa3f97  -  02
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 09/04/2026 12:23:12 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 245353-2026
OJ S issue number: 70/2026
Publication date: 10/04/2026
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